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INSTRUKCJA MONTAŻU I EKSPLOATACJI
SOLTO SR, SOLTO LR – Solarne oprawy elewacyjne LED

TREND DEVELOPMENT Sp. z o.o.
Aleja Zwycięstwa 259/1, 81-525 Gdynia, Poland

WYMIARY GABARYTOWE (mm)

CHARAKTERYSTYKA 
Oprawy solarne SOLTO SR i SOLTO LR to oprawy zasilane wyłącznie energią słoneczną. Dzięki temu są to produkty 
energooszczędne i przyjazne środowisku naturalnemu. Wysoki stopień ochrony IP 54 oraz wykonanie z trwałych 
materiałów sprawiają, że oprawy te są idealnym rozwiązaniem w oświetleniu zewnętrznym, np. elewacji, ogrodów, 
tarasów, podjazdów, itp. Obudowa opraw wykonana jest z tworzywa ABS. Przesłona panelu LED wykonana jest 
z poliwęglanu (PC). Wbudowany panel solarny powoduje, że oprawa wykorzystuje do zasilania jedynie energię 
słoneczną. Zapewnia to w pełni autonomiczne działanie oprawy.

Zainstalowany czujnik zmierzchu i ruchu PIR umożliwia:
1) automatyczne włączenie świateł nocnych (bocznych) po zmroku;

- próg czułości zmierzchowej: 5-15 lx (poziom natężenia światła, 
przy którym czujnik załącza oświetlenie),

2) automatyczne włączenie światła przedniego w momencie wykryciu ruchu;
- strefa detekcji ruchu: 1-5 m,
- kąt detekcji ruchu: 120o,
- czas świecenia: 15 sekund.

PRACA OPRAWY
1.	Czas pracy oprawy (przy pełnym jednym naładowaniu akumulatora): 1-20 godzin.

Czas pracy oprawy zależy od poziomu naładowania akumulatora, umiejscowienia oprawy, warunków 
pogodowych oraz intensywności użytkowania.

2.	Czas ładowania akumulatora – 12-15 godzin, przy intensywnym nasłonecznieniu.
Czas ładowania akumulatora zależy od warunków atmosferycznych oraz pór roku. Deszczowa, pochmurna 
lub mglista pogoda powodują, że czas ładowania akumulatora oraz czas pracy oprawy mogą ulec zmianie.
Przed pierwszym uruchomieniem oprawy czas ładowania akumulatora powinien być dłuższy – 15-17 godzin 
przy intensywnym nasłonecznieniu. Jeżeli natężenie światła słonecznego jest niewystarczające, należy 
ładować oprawę przez co najmniej 2-3 dni.

3.	Dla zapewnienia optymalnych parametrów użytkowych oprawy solarnej należy okresowo przeprowadzać 
jej konserwację. Czyścić wyłączenie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie używać chemicznych środków 
czyszczących. Nie stosować strumienia wody pod ciśnieniem.

INSTALACJA 
1.	Przed zainstalowaniem i użytkowaniem oprawy należy dokładne zapoznanie się instrukcją obsługi. Oprawę 

należy użytkować zgodnie z instrukcją oraz obowiązującymi przepisami.
2.	Oprawa powinna być zainstalowana w dobrze nasłonecznionym miejscu.
3.	Produkt należy zainstalować w miejscu, w którym nie ma przeszkód, które mogłyby blokować dostęp światła 

słonecznego. Niedostateczna ilość światła słonecznego dostarczona do panelu słonecznego wpłynie na czas 
świecenia oprawy solarnej.

4.	Nie należy instalować oprawy w pobliżu innych opraw oświetleniowych. Oświetlenie emitowane przez inne 
urządzenia mogą wpływać na nieprawidłowe działania produktu, np. na automatyczne włączanie / wyłączanie 
się oprawy solarnej.

5.	Wywiercić na powierzchni montażowej dwa otwory na kołki rozporowe. W otworach zamocować kołki 
rozporowe i wkręcić wkręty.

6.	Włączyć oprawę oświetleniową i zawiesić ją na wkrętach.

UWAGA!
1.	 Niedopuszczalne jest użytkowanie wyrobu z pękniętą obudową oraz bez osłony panelu LED lub z pękniętą 

osłoną panelu LED.
2.	 Brak możliwości wymiany źródła światła (diod LED). W momencie zużycia źródła światła należy wymienić 

całą oprawę oświetleniową.
3.	 Akumulator zainstalowany w oprawie jest niewymienny.
4.	 Nie wpatrywać się w wiązkę światła diod LED.
5.	 Nie rozkręcać oprawy oraz nie dokonywać samodzielnych napraw.
6.	 Nie użytkować oprawy solarnej niezgodnie z jej przeznaczeniem.
7.	 Nie zanurzać oprawy w wodzie oraz w innych płynach.
8.	 Trzymać z dala od dzieci.
9.	 Trzymać z dala od ognia – ryzyko eksplozji.
10.	Nie zakrywać oprawy solarnej.
11.	Nie ponosimy odpowiedzialności za wady i uszkodzenia mogące wyniknąć z nieprawidłowego montażu czy 

eksploatacji urządzenia.
12.	Zastrzegamy sobie prawo do zmian w konstrukcji produktu.
13.	Informacje zawarte w niniejszym dokumencie mogą ulegać zmianie bez uprzedzenia. Ewentualne zmiany będą 

uwzględniane w kolejnych wydaniach instrukcji obsługi lub w publikacjach i dokumentach uzupełniających.
14.	Nie ponosimy odpowiedzialności za wady wynikłe z niestosowania się do zaleceń niniejszej instrukcji. Zgodnie 

z art. 568 § 1 Kodeksu Cywilnego uprawnienia z tytułu rękojmi za wady fizyczne wygasają po upływie dwóch 
lat, licząc od dnia wydania oprawy Kupującemu.

SOLTO SR 3W, kolor biały

Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzętu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno 
traktować jak innych odpadów domowych. Należy oddać go do właściwego punktu zbierającego zużyty sprzęt 
elektryczny i elektroniczny. Właściwa realizacja zadań związanych ze zbieraniem zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego ma znaczenie szczególnie w przypadku, gdy w tym sprzęcie występują składniki niebezpieczne, 
które mają szczególnie negatywny wpływ na środowisko i zdrowie ludzi. Zużyte baterie/akumulatory należy oddać 
do punktu zbierania zużytych baterii/akumulatorów, zgodnie z przepisami obowiązującymi w danym kraju lub 
regionie użytkownika.

SOLTO SR, SOLTO LR
Solarne oprawy elewacyjne LED

Model
SOLTO SR SOLTO LR

3W-NW-WH 3W-NW-BL 6W-NW-WH 6W-NW-BL

Kolor obudowy biały czarny biały czarny

Moc 3W 6W

Strumień świetlny, przedni 300 lm 600 lm

Strumień świetlny, tylni (światło nocne) 15 lm 30 lm

Panel solarny monokrystaliczny 5.5V 100mA monokrystaliczny 5.5V 200mA

Akumulator 18650 Li-Ion  3.7V 1200mAh 18650 Li-Ion  3.7V 2400mAh

Czujnik zmierzchu i ruchu PIR automatyczne włączenie oprawy po zmroku oraz po wykryciu 
ruchu

Stopień ochrony IP 54

Klasa ochronności III

Kąt rozsyłu światła 120°

Typ diod LED SMD

Barwa światła neutralna biała

Temperatura barwowa 4000K

Wskaźnik oddawania barw (CRI) 80

Trwałość znamionowa 25 000 godzin

Dopuszczalna temperatura otoczenia -20°C ÷ +40°C

Waga 0,14 kg 0,22kgSOLTO SR, 3WSOLTO LR, 6W

SOLTO SR 3W, kolor czarny

SOLTO LR 6W, kolor biały SOLTO LR 6W, kolor czarny

BUDOWA 

RYSUNKI MONTAŻOWE

PARAMETRY TECHNICZNE
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INSTALLATION AND OPERATING MANUAL
SOLTO SR, SOLTO LR – Solar LED facade luminaires 

TREND DEVELOPMENT Sp. z o.o.
259/1, Aleja Zwycięstwa Str., 81-525 Gdynia, Poland

CONSTRUCTION

ASSEMBLY DRAWINGS

SOLTO SR, SOLTO LR
Solar LED facade luminaires

SOLTO SR 3W, white colour SOLTO SR 3W, black colour

SOLTO LR 6W, white colour SOLTO LR 6W, black colour

SOLTO SR, 3WSOLTO LR, 6W

CHARACTERISTIC
The SOLTO SR and SOLTO LR solar luminaires are powered solely by solar energy. This makes them energy-efficient 
and environmentally friendly. The high IP 54 protection rating and the use of durable materials make these 
luminaires an ideal solution for outdoor lighting, e.g. facades, gardens, terraces, driveways, etc. The luminaire 
body is made of ABS plastic. The LED panel cover is made of polycarbonate (PC). A built-in solar panel ensures the 
luminaire is powered solely by solar energy. This ensures fully autonomous operation of the luminaire.

The installed twilight and PIR motion sensor allows:
1) automatic switching on of night (side) lights after dark;

-  threshold: 5-15 lx (light intensity level at which the sensor switches the 
lighting on),

2) automatic switching on of the front light when motion is detected;
- motion detection range: 1-5 m,
- motion detection angle: 120o,
- time-delay: 15 seconds.

LUMINAIRE OPERATION
1.	Luminaire operating time (with one full battery charge): 1-20 hours.

The operating time of the luminaire depends on the battery charge level, location of the luminaire, weather 
conditions and intensity of use.

2.	Battery charging time – 12-15 hours, in intense sunlight.
Battery charging time depends on weather conditions and the season. Rainy, cloudy, or foggy weather may 
affect battery charging time and luminaire operating time.
Before using the fixture for the first time, the battery charging time should be longer – 15-17 hours in intense 
sunlight. If sunlight intensity is insufficient, the fixture should be charged for at least 2-3 days.

3.	To keep the optimal technical parameters of the lsolar uminaire the periodical maintenance should be carried 
out. Clean only with soft and dry cloths. Do not use corrosives chemicals and solvents. Do not use stream of 
water under pressure.

INSTALLATION
1.	Before installing and using the luminaire, please read the manual carefully. The luminaire must be used in 

accordance with the manual and applicable regulations.
2.	The luminaire should be installed in a well-sunlit place.
3.	The product should be installed in a location free from obstructions that could block sunlight. Insufficient 

sunlight reaching the solar panel will affect the solar luminaire’s operating time.
4.	Do not install the luminaire near other luminaire. Light emitted by other devices may affect the product’s proper 

operation, for example, the automatic on/off switching of a solar luminaire.
5.	Drill two holes in the mounting surface for the raw plugs. Install the raw plugs into the holes and and screw 

in the screws.
6.	Turn on the solar luminaire and hang it on the screws.

CAUTION!
1.	 It is unacceptable to use the product with a cracked body and without the LED panel cover or with a cracked 

LED panel cover.
2.	 The light source (LED diodes) of the luminaire is not replaceable. When the light source is used up full luminaire 

should be replaced.
3.	 The battery installed in the luminaire is not replaceable.
4.	 Do not look directly at LED light beam.
5.	 Do not open the luminaire or make any repairs yourself.
6.	 Do not use the solar luminaire for purposes other than its intended use.
7.	 Do not immerse the luminaire in water or other liquids.
8.	 Keep away from children.
9.	 Keep away from fire - risk of explosion.
10.	Do not cover the solar luminaire.
11.	We are not responsible for any defects or damage that may result from incorrect installation or using of the 

luminaire.
12.	We reserve the right to apply changes in the construction of the product.
13.	The information included in this document may undergo changes without warning. Possible changes will 

be taken into consideration while working with other issues of the instructions for use or complementary 
documents.

14.	We take no responsibility for faults resulting from non-compliance with this instruction. According to article 
568 pt 1 of the Polish Civil Code, the right resulting from a warranty for physical defects are extinct after the 
lapse of 2 (two) years after delivery of the luminaire to the Buyer.

120o

Model
SOLTO SR SOLTO LR

3W-NW-WH 3W-NW-BL 6W-NW-WH 6W-NW-BL

Colour of the body white black white black

Power 3W 6W

Luminous flux, front 300 lm 600 lm

Luminous flux, back (night-light) 15 lm 30 lm

Solar panel monocrystalline 5.5V 100mA monocrystalline 5.5V 200mA

Battery 18650 Li-Ion  3.7V 1200mAh 18650 Li-Ion  3.7V 2400mAh

Twilight and PIR motion sensor automatic switching on of the luminaire after dark and after 
upon detection of movement

Protection rate IP 54

Protection class III

Beam angle 120°

LEDs type SMD

Light colour neutral white

Correlated colour temperature 4000K

Colour rendering index (CRI) 80

Rated lifetime 25 000 hours

Ambient temperature -20°C ÷ +40°C

Weight 0,14 kg 0,22kg

TECHNICAL DATA

This symbol stands for selective collecting of the electrical and electronic equipment, therefore, this product 
cannot be treated as other household’s waste. It has to be left at a special used-equipment collection point. 
The appropriate dealing with the collection of used electrical and electronic equipment is crucial, especially if 
the equipment includes dangerous components which have a negative influence on the environment and on 
the health of people. Used batteries/accumulators must be returned to a collection point for used batteries/
accumulators in accordance with the regulations in force in the user’s country or region.
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PŘÍRUČKA PRO INSTALACI A PROVOZ
SOLTO SR, SOLTO LR – Solární LED fasádní svítidla

TREND DEVELOPMENT Sp. z o.o.
Aleja Zwycięstwa 259/1, 81-525 Gdynia, Poland
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CELKOVÉ ROZMĚRY (mm)

SOLTO SR, SOLTO LR
Solární LED fasádní svítidla

SOLTO SR 3W, bílá barva SOLTO SR 3W, černá barva

SOLTO LR 6W, bílá barva SOLTO LR 6W, černá barva

SOLTO SR, 3WSOLTO LR, 6W

Model
SOLTO SR SOLTO LR

3W-NW-WH 3W-NW-BL 6W-NW-WH 6W-NW-BL

Barva pouzdra bílá černá bílá černá

Příkon 3W 6W

Světelný tok, přední 300 lm 600 lm

Světelný tok, zadní (noční světlo) 15 lm 30 lm

Solární panel monokrystalický 5.5V 100mA monokrystalický 5.5V 200mA

Baterie 18650 Li-Ion  3.7V 1200mAh 18650 Li-Ion  3.7V 2400mAh

Soumrak a PIR senzor pohybu automatické zapnutí svítidla po setmění a při detekci pohybu

Stupeň krytí IP 54
Třída ochrany před úrazem elektrickým 
proudem III

Úhel distribuce světla 120°

Typ LED SMD

Barva světla neutrální bílá

Teplota chromatičnosti 4000K

Index podání barev (CRI) 80

Životnost 25 000 hodin

Teplota okolí -20°C ÷ +40°C

Hmotnost 0,14 kg 0,22kg

TECHNICKÉ PARAMETRY

CHARAKTERISTICKÝ
Solární svítidla SOLTO SR a SOLTO LR jsou napájena výhradně solární energií. Díky tomu jsou energeticky úsporná 
a šetrná k životnímu prostředí. Vysoký stupeň krytí IP 54 a použití odolných materiálů činí z těchto svítidel ideální 
řešení pro venkovní osvětlení, např. fasád, zahrad, teras, příjezdových cest atd. Pouzdro svítidla je vyrobeno z 
ABS plastu. Kryt LED panelu je vyroben z polykarbonátu (PC). Vestavěný solární panel umožňuje napájení svítidla 
výhradně solární energií. Tím je zajištěn plně autonomní provoz svítidla.

Instalovaný soumrakový a PIR senzor pohybu umožňuje:
1) automatické zapnutí nočních (bočních) světel po setmění;

- intenzita okolního světla: 1-15 lx (úroveň intenzity světla, při které senzor 
zapne osvětlení),

2) automatické zapnutí předního světla při detekci pohybu;
- zóna detekce pohybu: 1-5 m,
- úhel detekce pohybu: 120o,
- doba svícení: 15 sekund.

PROVOZ SVÍTIDLA
1.	Provozní doba svítidla (s jedním plným nabitím baterie): 1–20 hodin.

Provozní doba svítidla závisí na úrovni nabití baterie, umístění svítidla, povětrnostních podmínkách a intenzitě 
používání.

2.	Doba nabíjení baterie – 12–15 hodin, za intenzivního slunečního záření.
Doba nabíjení baterie závisí na povětrnostních podmínkách a ročním období. Deštivé, zatažené nebo mlhavé 
počasí může ovlivnit dobu nabíjení baterie a provozní dobu svítidla.
Před prvním použitím solárního svítidla by měla být doba nabíjení baterie delší – 15–17 hodin při intenzivním 
slunečním záření. Pokud je intenzita slunečního záření nedostatečná, mělo by se svítidlo nabíjet alespoň 
2–3 dny.

3.	Pro zajištění optimálních technických parametrů solárního svítidla by měla být jeho údržba prováděna 
pravidelně. Čistěte pouze jemným a suchým hadříkem. Nepoužívejte žíraviny ani rozpouštědla. Nepoužívejte 
proud vody pod tlakem.

SHROMÁŽDĚNÍ
1.	Před instalací a použitím svítidla si pečlivě přečtěte návod k obsluze. Svítidlo musí být používáno v souladu s 

pokyny a platnými předpisy.
2.	Svítidlo by mělo být instalováno na místě vystaveném slunečnímu záření.
3.	Produkt by měl být instalován na místě bez překážek, které by mohly blokovat sluneční světlo. Nedostatek 

slunečního světla dopadajícího na solární panel ovlivní provozní dobu solárního svítidla.
4.	Neinstalujte svítidlo v blízkosti jiných svítidel. Světlo vyzařované jinými zařízeními může ovlivnit správnou funkci 

výrobku, například automatické zapínání/vypínání solárního svítidla.
5.	Vyvrtejte do montážní plochy dva otvory pro rozpínací hmoždinky. Vložte rozpínací hmoždinky do otvorů 

a zašroubujte šrouby.
6.	Zapněte svítidlo a zavěste ho na šrouby.

VAROVÁNÍ!
1.	 Je nepřijatelné používat výrobek s prasklým pouzdrem a bez krytu LED panelu nebo s prasklým krytem LED 

panelu.
2.	 Světelný zdroj (LED diody) nelze vyměnit. Když je světelný zdroj opotřebovaný, musí být vyměněno celé svítidlo.
3.	 Baterie instalovaná ve svítidle není vyměnitelná.
4.	 Nemůžete zírat do světelného paprsku LED.
5.	 Nerozebírejte svítidlo ani neprovádějte žádné opravy sami.
6.	 Nepoužívejte solární svítidlo k jiným účelům, než ke kterým je určeno.
7.	 Neponořujte svítidlo do vody ani jiných kapalin.
8.	 Uchovávejte mimo dosah dětí.
9.	 Chraňte před ohněm – nebezpečí výbuchu.
10.	Nezakrývejte solární svítidlo.
11.	Neneseme odpovědnost za vady a poškození, které mohou vzniknout v důsledku nesprávné instalace nebo 

obsluhy zařízení.
12.	Vyhrazujeme si právo na změnu vzhledu produktu.
13.	Informace obsažené v tomto dokumentu se mohou změnit bez předchozího upozornění. Možné změny budou 

začleněny do příštích vydání provozní příručky nebo do publikací a doplňujících dokumentů.
14.	Nejsme zodpovědní za vady vzniklé nedodržením doporučení této příručky. Podle čl. 568 odst. 1 občanského 

zákoníku zanikají práva vyplývající ze záruky na fyzické vady po dvou letech ode dne doručení svítidla kupujícímu.

120o

Symbolem se rozumí selektivní sběr elektrických a elektronických zařízení, tj. s tímto produktem nelze nakládat 
jako s domovním odpadem. Měl by být předán na příslušné sběrné místo pro použité elektrické a elektronické 
zařízení. Řádné provádění úkolů souvisejících se sběrem odpadních elektrických a elektronických zařízení je 
důležité, zejména pokud toto zařízení obsahuje nebezpečné součásti, které mají zvláště negativní dopad na životní 
prostředí a lidské zdraví. Použité baterie/akumulátory musí být vráceny na sběrné místo pro použité baterie/
akumulátory v souladu s předpisy platnými v zemi nebo regionu uživatele.
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INSTALLATIONS - UND BETRIEBSANLEITUNG
SOLTO SR, SOLTO LR – Solar LED Fassadenleuchten

TREND DEVELOPMENT Sp. z o.o.
Aleja Zwycięstwa 259/1, 81-525 Gdynia, Poland
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ABMESSUNGEN (mm)

SOLTO SR, SOLTO LR
Solar LED Fassadenleuchten

SOLTO SR 3W, weiße Farbe SOLTO SR 3W, schwarze Farbe

SOLTO LR 6W, weiße Farbe SOLTO LR 6W, schwarze Farbe

SOLTO SR, 3WSOLTO LR, 6W

Das Symbol bedeutet selektives Sammeln von elektrischen und elektronischen Geräten. Dieses Produkt darf 
nicht als Hausmüll behandelt werden. Es sollte an die entsprechende Sammelstelle für gebrauchte elektrische 
und elektronische Geräte übergeben werden. Die ordnungsgemäße Umsetzung der Aufgaben im Zusammenhang 
mit der Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten ist besonders wichtig, wenn diese Geräte gefährliche 
Komponenten enthalten, die sich besonders negativ auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit auswirken. 
Gebrauchte Batterien/Akkumulatoren müssen gemäß den im Land oder der Region des Benutzers geltenden 
Vorschriften an eine Sammelstelle für gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zurückgegeben werden.

Modell
SOLTO SR SOLTO LR

3W-NW-WH 3W-NW-BL 6W-NW-WH 6W-NW-BL

Gehäusefarbe Weiß Schwarz Weiß Schwarz

Leistung 3W 6W

Lichtstrom, Vorderlicht 300 lm 600 lm

Lichtstrom, Rücklicht (Nachtlicht) 15 lm 30 lm

Solarpanel monokristallin 5.5V 100mA monokristallin 5.5V 200mA

Akku 18650 Li-Ion  3.7V 1200mAh 18650 Li-Ion  3.7V 2400mAh

PIR-Dämmerungs- und Bewegungssensor automatisches Einschalten der Leuchte nach Einbruch der Dunkelheit 
und bei Bewegungserkennung

IP-Klasse (Schutzart) IP 54

Schutzklasse gegen elektrischen Schlag III

Abstrahlwinkel 120°

LED Dioden Typ SMD

Lichtfarbe Neutralweiß

Farbtemperatur 4000K

Farbwiedergabeindex (CRI) 80

Lebensdauer 25 000 Stunden

Zulässige Umgebungstemperatur -20°C ÷ +40°C

Gewicht 0,14 kg 0,22kg

TECHNISCHE PARAMETER

CHARAKTERISTISCH
Die Solarleuchten SOLTO SR und SOLTO LR werden ausschließlich mit Solarenergie betrieben. Dadurch sind 
sie energieeffizient und umweltfreundlich. Dank ihrer hohen Schutzart IP54 und der robusten Materialien 
eignen sie sich ideal für die Außenbeleuchtung von Fassaden, Gärten, Terrassen, Einfahrten und vielem mehr. 
Das Leuchtengehäuse besteht aus ABS-Kunststoff. Die LED-Panelabdeckung ist aus Polycarbonat (PC) gefertigt. 
Ein integriertes Solarpanel sorgt dafür, dass die Leuchte ausschließlich mit Solarenergie betrieben wird. 
Dies gewährleistet einen vollständig autarken Betrieb der Leuchte.

Der installierte PIR-Dämmerungs- und Bewegungssensor ermöglicht:
1) Automatische Aktivierung der Nachtbeleuchtung (Seitenbeleuchtung) bei 

Einbruch der Dunkelheit;
- Umgebungslichtintensität: 5-15 lx (Lichtintensitätsstufe, bei der der 
Sensor die Beleuchtung einschaltet),

2) Automatische Aktivierung der Frontbeleuchtung bei Bewegungserkennung;
- Bewegungserkennungszone: 1-5 m,
- Bewegungserkennungswinkel: 120o,
- Beleuchtungszeit: 15 Sekunden.

FUNKTIONSWEISE DER LEUCHTE
1.	Betriebsdauer der Leuchte (bei voller Akkuladung): 1–20 Stunden.

Die Betriebsdauer der Leuchte hängt vom Ladezustand des Akkus, dem Standort der Leuchte, den 
Wetterbedingungen und der Nutzungsintensität ab.

2.	Akkuladezeit: 12–15 Stunden bei starker Sonneneinstrahlung.
Die Akkuladezeit ist abhängig von den Wetterbedingungen und der Jahreszeit. Regen, Bewölkung oder Nebel 
können die Akkuladezeit und die Betriebsdauer der Leuchte beeinflussen.
Ladezeit des Akkus vor der ersten Verwendung der Leuchte sollte länger sein und bei intensiver 
Sonneneinstrahlung 15–17 Stunden betragen. Bei unzureichender Sonneneinstrahlung laden Sie die Leuchte 
bitte mindestens 2-3 Tage lang auf.

3.	Um eine optimale Leistung der Solarleuchte zu gewährleisten, sollte diese regelmäßig gewartet werden. 
Nur mit empfindlichen und trockenen Textilien reinigen. Verwenden Sie keine ätzenden Mittel oder 
Lösungsmittel. Verwenden Sie keine Druckwasserstrahlen.

MONTAGE
1.	Lesen Sie vor der Installation und Inbetriebnahme der Leuchte die Bedienungsanleitung sorgfältig durch. 

Die Leuchte muss gemäß der Bedienungsanleitung und den geltenden Vorschriften verwendet werden.
2.	Die Leuchte sollte an einem gut besonnten Ort installiert werden.
3.	Das Produkt sollte an einem Ort installiert werden, an dem keine Hindernisse das Sonnenlicht blockieren 

könnten. Unzureichendes Sonnenlicht, das das Solarpanel erreicht, beeinträchtigt die Betriebsdauer der 
Solarleuchte.

4.	Installieren Sie die Leuchte nicht in der Nähe anderer Leuchten. Das von anderen Geräten abgegebene Licht 
kann die ordnungsgemäße Funktion des Produkts beeinträchtigen, beispielsweise die automatische Ein-/
Ausschaltfunktion einer Solarleuchte.

5.	Bohren Sie zwei Löcher in die Montagefläche für die Wandstecker. Setzen Sie die Wandstecker in die Löcher 
ein und ziehen Sie die Schrauben fest.

6.	Schalten Sie die Leuchte ein und hängen Sie sie an die Schrauben.

WARNUNG!
1.	 Es ist nicht zulässig, das Produkt mit einem gerissenen Gehäuse und ohne die LED-Panelabdeckung oder mit 

einer gerissenen LED-Panelabdeckung zu verwenden.
2.	 Die Lichtquelle (LEDs) kann nicht ausgetauscht werden. Wenn die Lichtquelle abgenutzt ist, muss die gesamte 

Leuchte ausgetauscht werden.
3.	 Die in der Leuchte verbaute Batterie ist nicht austauschbar.
4.	 Sie können nicht in den Lichtstrahl der LEDs blicken.
5.	 Die Leuchte darf nicht auseinandergebaut oder selbst repariert werden.
6.	 Die Solarleuchte darf nur für den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
7.	 Die Leuchte darf nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht werden.
8.	 Von Kindern fernhalten
9.	 Von Feuer fernhalten – Explosionsgefahr.
10.	Die Solarleuchte darf nicht abgedeckt werden.
11.	Wir übernehmen keine Haftung für Mängel und Schäden, die durch unsachgemäße Installation oder 

Bedienung des Geräts entstehen.
12.	Wir behalten uns das Recht vor, das Design des Produkts zu ändern.
13.	Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 

Mögliche Änderungen werden in den nächsten Ausgaben der Bedienungsanleitung oder in Veröffentlichungen 
und ergänzenden Dokumenten enthalten sein.

14.	Wir haften nicht für Mängel, die sich aus der Nichtbeachtung der Empfehlungen dieses Handbuchs ergeben. 
Nach Art. 568 § 1 Bürgerlichen Gesetzbuches erlöschen die Rechte aus der Gewährleistung für Sachmängel 
nach zwei Jahren ab dem Datum der Lieferung der Leuchte an den Käufer.
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